
Le Répertoire National des Certifications Professionnelles (RNCP)
Résumé descriptif de la certification Code RNCP : 21392
Intitulé
L'accès à la certification n'est plus possible (La certification existe désormais sous une autre forme (voir cadre "pour plus d''information"))
MASTER : MASTER Linguistique et didactique des langues, Spécialité Nouvelles recherches en linguistique et en didactique des langues
Nouvel intitulé : Didactique des langues

AUTORITÉ RESPONSABLE DE LA CERTIFICATION QUALITÉ DU(ES) SIGNATAIRE(S) DE LA CERTIFICATION
Université Haute Bretagne Rennes II, Ministère
chargé de l'enseignement supérieur

Président de l'université Rennes 2, Recteur
Chancelier des Universités

Niveau et/ou domaine d'activité
I (Nomenclature de 1969)
7 (Nomenclature Europe)
Convention(s) : 
Code(s) NSF : 
125 Linguistique
Formacode(s) : 
Résumé du référentiel d'emploi ou éléments de compétence acquis

Enseignement et formation en FLE / FLS ou Anglais Langue Etrangère / LANSAD (Langue pour les spécialistes des autres disciplines) ou
autres langues.
Ingénierie pédagogique en FLE / FLS ou Anglais Langue Etrangère Conception de matériels didactiques multimédias en ALE / LANSAD ou
autres langues.
Edition spécialisée en enseignement de FLE / FLS ou Anglais Langue Etrangère ou autres langues.
Recherche en linguistique de corpus

Spécialisation dans l’enseignement du FLE ou ALE/ Lansad ou autres langues dans tous les contextes : Education nationale, formation
continue, formation aux adultes, publics spécifiques en prenant en compte les besoins en apprentissages différenciés 

Ingénierie pédagogique en matière d’enseignement des langues étrangères, notamment FLE ou ALE/ Lansad ou autres langues (ex :
multimédias, auto-apprentissage tutoré, FOAD).
Développement et approfondissement des savoirs et des compétences en linguistique et didactique des langues dans une perspective
d’interdisciplinarité

Recherche : compétence en collecte de données, élaboration et traitement de corpus, constitutions de bases de données, maîtrise de
logiciels spécialisés
Secteurs d'activité ou types d'emplois accessibles par le détenteur de ce diplôme, ce titre ou ce certificat

-    Enseignement
-    Formation
-    Edition

 
- Professeur de Français langue étrangère ou d’Anglais (ALE / Lansad) ou autres langues

- Responsable de Centre de langue (secteur privé ou associatif) en France ou à l’étranger
- Coordonnateur de formation à distance
- Ingénieur pédagogique pour le secteur de l’enseignement des langues.
- Concepteur de manuels ou de didacticiels (édition spécialisée)    
- Chercheur en didactique des langues (Doctorat)
Codes des fiches ROME les plus proches : 
K2111 : Formation professionnelle
K2107 : Enseignement général du second degré
K2102 : Coordination pédagogique
Modalités d'accès à cette certification
Descriptif des composantes de la certification : 

L'octroi du master peut s'effectuer après une formation en quatre  semestres, évalué en 120 crédits ECTS. Les UE du Master 2 sont
rassemblées dans les  composantes suivantes: 

Semestre 3
Savoirs fondamentaux : 15 ECTS – 36 heures
- UEF3 Séminaire de linguistique et de didactique
Les séminaires ont pour objet de sensibiliser les étudiants aux problématiques de recherche développées au sein de l’équipe d’appui du
Master (EA 3874 – LIDILE) : analyse de la langue orale et des rapports oral/écrit – linguistique de l’énonciation  – didactique des langues
étrangères – linguistique contrastive : noms propres et toponymes ; phonologie, phonétique, prosodie.
Spécialisation 3 : 15 ECTS – 36 heures
- UES3 : Linguistique appliquée
Ce cours a pour objectif de former les étudiants à et par la recherche en analyse de corpus, dans une perspective, épistémologique et

http://www.rncp.cncp.gouv.fr/grand-public/visualisationFiche?format=fr&fiche=30270
http://recrutement.pole-emploi.fr/fichesrome/ficherome?codeRome=K2111
http://recrutement.pole-emploi.fr/fichesrome/ficherome?codeRome=K2107
http://recrutement.pole-emploi.fr/fichesrome/ficherome?codeRome=K2102


méthodologique. Il donnera lieu à la mise en oeuvre du traitement et de l’analyse de données linguistiques : productions discursives orales,
productions d’apprenants ou d’élèves (langue étrangère et/ou langue maternelle). Le premier semestre sera destiné à la collecte et la
présentation d’un corpus qui servira de support à une recherche appliquée en linguistique ou à une recherche-action en didactique des
langues.
La réflexion s’organise autour des axes principaux de l’équipe de recherche LIDILE.
Le cours inclut une participation active aux activités des axes ELIA (Etudes en Linguistique Appliquée) et DiLeM (Didactique des Langues et
Multimédia) et aux manifestations scientifiques organisées par l’EA 3874.

Semestre 4
Spécialisation 4 : 30 ECTS – 48 heures
- UES4 TER : Suivi de travaux  de recherche
Validité des composantes acquises :  illimitée

CONDITIONS D'INSCRIPTION À LA CERTIFICATION OUINON COMPOSITION DES JURYS
Après un parcours de formation sous statut
d'élève ou d'étudiant

X Commission pédagogique (enseignants
chercheurs, professionnels)

En contrat d'apprentissage X
Après un parcours de formation continue X Commission pédagogique (enseignants

chercheurs, professionnels)
En contrat de professionnalisation X Commission pédagogique (enseignants

chercheurs, professionnels)
Par candidature individuelle X Commission pédagogique (enseignants

chercheurs, professionnels) et VAP 85
Par expérience dispositif VAE X Jury VAE : enseignants chercheurs et

professionnels

OUI NON
Accessible en Nouvelle Calédonie X
Accessible en Polynésie Française X

LIENS AVEC D'AUTRES CERTIFICATIONS ACCORDS EUROPÉENS OU INTERNATIONAUX

Base légale
Référence du décret général : 

Arrêté du 25 avril 2002 - JO n°99 du 27 avril 2002
Référence arrêté création (ou date 1er arrêté enregistrement) : 

Arrêté 20081700 - 03 du 3 juillet 2012
Référence du décret et/ou arrêté VAE : 

Décret n°2013-756 du 19/08/2013 articles R613-33 à 613-37
Références autres : 
Pour plus d'informations
Statistiques : 

L’observatoire des parcours étudiants et de l’insertion professionnelle de l’université Rennes 2
diffuse les statistiques sur le site Internet de l’université Rennes 2 :
http://www.univ-rennes2.fr/suio-ip/que-deviennent-etudiants-rennes-2
Autres sources d'information : 

L'Observatoire des Parcours Etudiants et de l'Insertion Professionnelle (OPEIP) de l'université de
Rennes prend en charge le suivi des étudiants.

Observatoire des formations : www.profession-traducteur.net
Université Rennes 2
Lieu(x) de certification : 
Université Haute Bretagne Rennes II : Bretagne - Ille-et-Vilaine ( 35) []

Université Rennes 2
Place du Recteur Henri Le Moal
CS24307
35043 Rennes cedex

Lieu(x) de préparation à la certification déclarés par l'organisme certificateur : 
Université Rennes 2

Historique de la certification : 
Certification suivante :  Didactique des langues

http://www.univ-rennes2.fr/
http://www.rncp.cncp.gouv.fr/grand-public/visualisationFiche?format=fr&fiche=30270

